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УДК – 41                                                                        
Кадыркулова У.К. 

                                          ʀɻʋ ʠʤ. ʂ.ʊʳʥʳʩʪʘʥʦʚʘ 
 

ʆ ʇʆʈʗɼʂɽ ʈɸʉʇʆʃʆɾɽʅʀʗ ʂʆʄʇʆʅɽʅʊʆɺ ʅɽʂʆʊʆʈʓʍ 

ʅɽʉʆɻʃɸʉʆɺɸʅʅʓʍ ʆʇʈɽɼɽʃɽʅʀʁ ʇʈʀ ʇɽʈɽɺʆɼɽ ʉ ʈʋʉʉʂʆɻʆ ʅɸ 

ʂʓʈɻʓɿʉʂʀʁ ʗɿʓʂ 
 

Несогласованные определения в русском языке чаще всего выражаются именем 
существительным в косвенных падежах с предлогами и без предлогов. В данной работе 
мы хотим проанализировать способы выражения несогласованных определений другими 
частями речи и их способы передачи на кыргызский язык. Также проанализировать их 
порядок расположения в предложении, так как вопрос о порядке размещения членов 
предложения имеет огромное значение при обучении грамотному строению предложения, 
как в русском, так и в кыргызском языках. Связываясь с главным словом по способу 
предложного и беспредложного “слабого управления” или по способу примыкания 
несогласованные определения выражаются кроме существительных в косвенных падежах 
с предлогом и без предлогов, сравнительной степенью прилагательного, наречием, 
неопределенной формой глагола, фразеологическими конструкциями и синтаксически 
нечленимыми сочетаниями. В данной статье мы рассмотрим их передачу на кыргызский 
язык и их месторасположение в предложении в двух языках. Примеры: 

1) Выражение сравнительной степенью прилагательного:  
ʉʦʙʳʪʠʷ ʢʨʫʧʥʝʝ ʠ ʚʘʞʥʝʝ ʥʝ ʙʳʣʦ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ. (Л.Н.Толстой) - 

ʄʳʥʜʘʥ ʯʦϬʫʨʘʘʢ ʞʘʥʘ ʤʘʘʥʠʣϮϮʨϺϺʢ ʦʢʫʷ ʘʜʘʤ ʙʘʣʘʩʳʥʳʥ ʪʘʨʳʭʳʥʜʘ ʙʦʣʛʦʥ ʵʤʝʩ.  
2) Выражение наречием: 
ɺʤʝʩʪʝ ʩ ʯʘʝʤ ʧʦʜʘʣʠ ʥʘʤ ʢʦʪʣʝʪʳ, ʷʡʮʘ ʚʩʤʷʪʢʫ, ʤʘʩʣʦ, ʤʝʜ. (И.С.Тургенев) - 

ɹʠʟʛʝ ʯʘʡ ʤʝʥʝʥ ʢʦʪʣʝʪʪʝʨʜʠ, ʙʳʰʢʘʥ ʞʫʤʫʨʪʢʘʥʳ, ʤʘʡ, ʙʘʣ ʙʝʨʠʰʪʠ. 
3) Выражение  неопределенной формой глагола;  
ʗ ʫʚʠʜʝʣ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʧʝʨʝʤʝʥʠʪʴ ʨʘʟʛʦʚʦʨ. (А.С.Пушкин) -  ʄʝʥ ʩϺʟʜϮ ϺʟʛϺʨʪϮϮ 

ʟʘʨʳʣʜʳʛʳʥ ʪϮʰϮʥʜϮʤ. 
4) Выражение фразеологическими конструкциями и синтаксически нечленимыми 

сочетаниями.  
ʊʫʪ, ʚʝʨʥʦ, ʢʣʷʪʚʳ ʚʳ ʧʨʦʯʪʝʪʝ ʚ ʣʶʙʚʠ ʜʦ ʛʨʦʙʦʚʦʡ ʪʦʩʢʠ. (А.С.Пушкин) - 

ʄʳʥʜʘ, ʯʳʥʜʳʛʳʥʜʘ, ʩʠʣʝʨ ʪϮʙϺʣϮʢ ʩϮʡϮϮʥϮʥ ʘʥʪʳʥ ʦʢʫʡʩʫʥʘʨ.  
ʏʝʪʚʝʨʪʳʡ, ʂʦʩʪʷ, ʤʘʣʴʯʠʢ ʣʝʪ ʜʝʩʷʪʠ, ʚʦʟʙʫʞʜʘʣ ʤʦʝ ʣʶʙʦʧʳʪʩʪʚʦ ʩʚʦʠʤ 

ʟʘʜʫʤʯʠʚʳʤ ʠ ʧʝʯʘʣʴʥʳʤ ʚʟʦʨʦʤ. (И.С.Тургенев) 
- ʊϺʨʪϮʥʯϮ ʂʦʩʪʷ, ʦʥ ʞʘʰ ʯʘʤʘʩʳʥʜʘʛʳ ʙʘʣʘ, ϺʟϮʥϮʥ ʦʡʣʦʥʛʦʥ ʞʘʥʘ ʤʫϬʜʫʫ ʢϺʟ 

ʢʘʨʘʰʳ ʤʝʥʝʥ ʤʝʥʠʥ ʢʳʟʳʛʫʫʤʜʫ ʦʡʛʦʪʪʫ. 
Несогласованные определения могут быть выражены качественными 

прилагательными в форме сравнительной степени с суффиксами ïʝ,-ʝʝ,-ʰʝ. Такие 
определения обозначают качественный признак определяемого предмета,  как присущий 
ему в большей или меньшей степени по сравнению с другими предметами, обладающими 
теми же признаками. Однако такие несогласованные определения употребляются редко. 
Это связано с тем, что в русском языке широкое развитие получили краткие формы 
степеней сравнения, позволяющие выражать признаки предметов при помощи 
согласованного определения. А постпозиция имеет выделительный оттенок.  

1)  ɽʩʪʴ ʣʠ ʟʝʤʣʷ, ʢʨʘʰʝ ʠ ʨʦʜʥʝʝ! -  ʄʳʥʜʘʥ ʢʦʦʟʫʨʘʘʢ ʞʘʥʘ ʞʘʢʳʥʳʨʘʘʢ ʞʝʨ ʙʘʨ 
ʙʝʢʝʥ! 

2) ɹʨʫʥʦ - ʪʦʚʘʨʠʱ  ʧʦʩʪʘʨʰʝ. -  ɹʨʫʥʦ ʤʝʥʜʝʥ ʫʣʫʫʨʘʢ ʞʦʣʜʦʰʫʤ. 
3)  ɸʥʥʫʰʢʘ ʜʝʚʠʮʘ, ʢʫʜʘ ʤʠʣʝʝ. -  ɸʥʥʫʰʢʘ ʘʣʜʘ ʢʘʥʯʘ ʞʘʛʳʤʜʫʫʨʘʘʢ ʢʳʟ. 
Сравнительная степень русских прилагательных на кыргызский язык передается 

аффиксом –ыраак. Но предложения с несогласованными определениями, выраженными 
краткими прилагательными передаются сравнительными прилагательными на –r ʨʘʘʢ или 
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и без аффикса. Например: 
ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʵʪʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʣʫʯʰʝ. - ɹʫʣ ʢʝʟʜʝʤʝʥʠʥ ʩʘʧʘʪʳ ʞʘʢʰʳʨʘʘʢ.  (ɹʫʣ 

ʢʝʟʜʝʤʝʥʠʥ ʩʘʧʘʪʳ ʞʘʢʰʳ). 
В русском языке несогласованные определения выражаются качественно-

обстоятельственными определительными наречиями. Но подобные определения 
малочисленны. Они обозначают признак предмета, характеризуя его в отношении 
качества, направления, времени, образа и способа  действия и располагаются 
постпозиционно к определяемому слову. Например:  

1) ʂʘʢ ʚʩʝʛʜʘ, ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʭ ʙʳʣ ʦʞʠʚʣʝʥ, ʛʨʦʤʯʝ ʚʩʝʭ ʩʤʝʷʣʩʷ ʜʘʯʥʠʢ, ʠʥʞʝʥʝʨ, 
ʦʯʝʥʴ ʧʦʣʥʳʡ ʤʫʞʯʠʥʘ ʣʝʪ ʩʦʨʦʢʘ ʧʷʪʠ, ʦʜʝʪʳʡ ʚ ʩʠʪʮʝʚʫʶ ʨʫʙʘʰʢʫ ʥʘʚʳʧʫʩʢ ʠ 
ʧʣʠʩʦʚʳʝ ʰʘʨʦʚʘʨʳ. (А.П.Чехов) - ɹʦ hʪʘʰʪʘʣʛʘʥ ʯʳʪ ʢϺʡʥϺʢʯϺʥ ʞʘʥʘ ʢʝʥʝʥ ʰʳʤʯʘʥ, 
ʢʳʨʢ ʙʝʰʪʠʥ ʪʝʛʝʨʝʛʠʥʜʝʛʠ ʪʦʣʫʢ ʵʨʢʝʢ, ʜʘʯʘʯʳʣ, ʠʥʞʝʥʝʨ, ʜʘʡʳʤʜʘʛʳʜʘʡ ʵʣʝ ʙʘʘʨʳʥʘʥ 
ʞʘʥʜʘʥʛʘʥ ʞʘʥʘ ʙʘʘʨʳʥʘʥ ʢʘʪʫʫʨʘʘʢ ʢϮʣϮʧ ʞʘʪʢʘʥ. 

2) ɸʨʠʘʜʥʘ ʪʨʝʙʦʚʘʣʘ ʚʝʪʯʠʥʳ ʠ ʷʠʮ ʚʩʤʷʪʢʫ. (А.П.Чехов). - ɸʨʠʘʜʥʘ ʵʪ ʞʘʥʘ ʯʘʣʘ 
ʙʳʰʢʘʥ ʞʫʤʫʨʪʢʘ ʪʘʣʘʧ ʢʳʣʳʧ ʞʘʪʪʳ. 

Такие несогласованные определения передаются на кыргызский язык 
определениями, выраженными прилагательными, причастиями, наречием, занимая 
обычную препозицию. 

Способность выражаются наречием не является особенностью русского языка. Так 
как в кыргызском языке определительные наречия тоже выступают в сочетании именами 
в роли определения.   

ɸʟ ʠʰ ʢϺʧ ʵʤʛʝʢʪʠ ʞʵʵʨʠʙʝʡʪ.(ʧʦʩʣ) - ʄʘʣʦ ʩʣʦʚ ʥʝ ʦʪʪʷʛʠʚʘʶʪ ʤʥʦʛʦ ʜʝʣʘ. 
Русские наречия ʥʘ ʧʦ- имеют аналогичный аффикс в кыргызском языке ïʯʘ.  

Например: 
ʇʦ-ʨʫʩʩʢʠ - ʦʨʫʩʯʘ.  ʇʦ-ʬʨʘʥʮʫʟʢʠ - ʬʨʘʥʮʫʟʯʘ. ʇʦ-ʤʦʝʤʫ - ʤʝʥʠʤʯʝ.  ʅʠ ʩʣʦʚʘ ʧʦ-

ʨʫʩʩʢʠ, ʥʠ ʦʜʠʥ ʠʟ ʥʠʭ ʥʝ ʟʥʘʝʪ. - ʆʨʫʩʯʘ ʙʠʨ ʩϺʟʜϮ ʜʘ ʙʠʨϺϺʩϮ ʜʘ ʙʠʣʙʝʡʪ.   
Несогласованные определения, в русском языке,  в отличие от тюркских языков, 

выражаются инфинитивом. Такие определения раскрывают содержание явления, 
предмета. Определения, выраженные инфинитивом, часто служат для пояснения члена 
предложения, выраженного отвлеченными существительными с модальным значением. 
Как и другие несогласованные определения, эти определения также располагаются 
постпозиционно к определяемому слову. Например: 

1)  ʆʥ ʛʣʘʟʘʤʠ ʫʤʦʣʷʣ ʊʝʣʝʛʠʥʘ ʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ. (А.Н.Толстой) - ɸʣ ʢϺʟʜϺʨϮ 
ʤʝʥʝʥ ʩϮʡʣϺϺ ʞϺʥϮʥʜϺ ʫʨʫʢʩʘʪʢʘ ʊʝʣʝʛʠʥʜʝʥ ʩʫʨʘʥʳʧ ʞʘʪʪʳ. 

2) ʋ ʤʝʥʷ ʚʨʘʞʜʝʥʥʘʷ ʩʪʨʘʩʪʴ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʪʴ. - ʄʝʥʠʥ ʢʘʨʘʤʘ-ʢʘʨʰʳʣʘʰʫʫʯʫ 
ʪʫʙʘʩʘ ʰʳʢʪʫʫʣʫʛʫʤ  ʙʘʨ.    

На кыргызский язык подобные определения передаются (кыймыл атоочтор) именем 
действия и занимают препозицию.   

Несогласованные определения в русском языке могут быть выражены 
фразеологическими сочетаниями, а также сочетаниями синтаксически нечленимыми.  

В роли определения, выраженного синтаксически нечленимыми сочетаниями, чаще 
выступают сочетания следующих типов: 

А) Существительное в родительном падеже + количественнное числительное. 
Например: 

ʅʘ ʙʠʣʣʠʘʨʜʝ ʠʛʨʘʣ ʢʥʷʟʴ ʅ., ʤʦʣʦʜʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʣʝʪ ʜʚʘʜʮʘʪʠ ʜʚʫʭ.  (И.С.Тургенев) - 
ɹʠʣʣʠʘʨʜʜʘ ʞʳʡʳʨʤʘ ʵʢʠ ʞʘʰ ʯʘʤʘʩʳʥʜʘʛʳ ʞʘʰ ʞʠʛʠʪ, ʢʥʷʟʴ ʅ.  ʦʡʥʦʧ ʞʘʪʢʘʥ. 

Подобные нечленимые сочетания наиболее употребительны при указании возраста. 
Б)  Прилагательное  + существительное  в родительном падеже. Например: 
ʅʘ ʥʝʤ ʙʳʣʦ ʢʦʨʦʪʝʥʴʢʦʝ ʧʘʣʴʪʦ ʙʨʦʥʟʦʚʦʛʦ ʮʚʝʪʘ ʠ ʯʝʨʥʳʡ ʢʘʨʪʫʟ. 

(И.С.Тургенев) - ɸʥʳʥ ϮʩʪϮʥʜϺ ʙʨʦʥʟʘ ʪϮʩʪϺʛϮ ʢʳʩʢʘ ʧʘʣʴʪʦ ʞʘʥʘ ʢʘʨʘ ʢʘʨʪʫʟ ʵʣʝ. 
В)  Существительное  +  наречие. Например: 
ɸʛʝʥʪʳ ʚ ʇʝʪʨʦʛʨʘʜʝ ʛʦʪʦʚʠʣʠ ʧʦʙʦʠʱʝ - ʚʟʨʳʚ  ʠʟʥʫʪʨʠ. (А.Н.Толстой) - 

ɸʛʝʥʪʪʝʨ ʇʝʪʨʦʛʨʘʜʜʘ ʠʯʠʥʝʥ ʞʘʨʳʣʛʘʥ ʩʘʣʛʳʣʘʰʫʫʥʫ ʜʘʷʨʜʘʧ ʞʘʪʳʰʪʳ. 
Г)  Фразеологические конструкции. Например: 
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ʂʨʝʧʦʢ ʪʳ ʥʘ ʷʟʳʢ ʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʩʝʙʝ ʥʘ ʫʤʝ. (И.С.Тургенев) - ʉϺʟʱʥʸ ʩʝʥ ʙʝʢʝʤ 
ʪʫʨʘʩʳʲ ʞʘʥʘ ʸʟʱʲʜʱ ʸʟʱʲ ʙʠʣʛʝʥ ʘʜʘʤʩʳʥ. 

ʋ ʥʝʝ ʩʣʫʭ ʤʝʜʚʝʜʴ ʥʘ ʫʭʦ ʥʘʩʪʫʧʠʣ. - ɸʥʳʥ ʪʘʢʳʨ ϮʥϮ  ʞʦʢ. 
Несогласованные определения выраженные фразеологическими конструкциями 

передаются на кыргызский язык, сохраняя логическое содержание, так как прямой, 
дословный перевод может привести к потере содержания. Еще объясняется тем, что к 
фразеологизмам можно подобрать синонимичные слова, или синонимичные 
фразеологические обороты в кыргызском языке. Они относятся к именам.  

ɺʩʝ ʨʘʩʯʝʪʳ  ʪʶʪʝʣʴʢʘ ʚ ʪʶʪʝʣʴʢʫ. (ɺʩʝ ʨʘʩʯʝʪʳ ʪʦʯ ʚ ʪʦʯʥʳʝ) -  ɹʘʨʜʳʢ ʵʩʝʧ-
ʢʳʩʘʧʪʘʨ ʪʫʧʪʫʫʨʘ. 

ʕʪʦ ʯʝʣʦʚʝʢ ʭʦʜʷʯʘʷ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷ. (ʕʪʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢ ʟʥʘʝʪ ʚʩʝʛʦ) - ɹʫʣ ʙʘʘʨʳʥ ʙʠʣʛʝʥ 
ʘʜʘʤ. 

ʏʳʨʘʛʳʥʘ ʤʘʡ ʪʘʤʛʘʥ ʉʘʙʳʨ ϮʡϮʥϺ ʯʫʨʢʘʜʳ. - ɼʦʚʦʣʴʥʳʡ ʉʘʙʳʨ ʧʦʙʝʞʘʣ ʜʦʤʦʡ. 
ɸʨ ʜʘʡʳʤ ʪʘʰ ʞʘʣʘʢ ʢʘʣʳʧ ʞϮʨʛϺʥ ʰʦʨʜʫʫʣʘʨ ʵʣ ʘʨʘʩʳʥʜʘ ʢϺʧ ʵʣʝ. - ɹʝʜʥʳʭ, 

ʦʩʪʘʶʱʠʭʩʷ ʚʩʝʛʦ ʙʝʟ ʥʠʯʝʛʦ, ʩʨʝʜʠ ʥʘʨʦʜʘ ʙʳʣʦ ʤʥʦʛʦ.) 
Итак, несогласованные определения русского языка, выраженные нечленимыми 

сочетаниями, на кыргызский язык передаются развернутыми определениями, 
распологающимися препозиционно. 
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